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IPATMATHYHE HABAHTAXKEHHS JJEKCUKHA AHIJITACHKOI MOBH

B cmammi ananizyiomocs cnoea pisnux yacmutn mosu, siki € "ecoyenmpuunumu”", mobmo opienmyiomuscs na cyo ‘ekma

"t

Mo8]eHHs, Ha €J0, Ha "7, a maxkoodic p032ﬂﬂ0a€mbC}Z 36 30K 0esIKUX JIeKCUYHUX 0()uH1414b 3 NEBHUMU MO6/IEHHEBUMU AK-
mamu.

CydJacHi JIHTBICTHYHI JOCTiPKEHHST HaNpaBJieH! K HA BUBYCHHSI CEMAaHTHUKH 1 CTPYKTYPH MOBHHX OJHHHIIb, TaK 1
NParMaTH4YHOrO acreKTy ix BUKopucTaHHs. [IparmMaTka Mae crpaBy 3 BiJHOIIEHHSM MOBHHUX 3HaKiB 0 JIIOJCH, SIKi
KOPHUCTYIOTHCSI MOBOIO. [7ies Tpo BiIHOIIEHHS MOBHHUX 3HAKiB JI0 Cy0’ €KTiB MOBIICHHS Oyjia BIEpIIE 3alpolOHOBaHA
Yapmiezom Moppicom B 1946pori. B apyriit momoBuHi XX-T0 CTOJITTS BOHA HaOyJia BEIUKOT M ATPUMKH CepE JIIHTBi-
CTiB Pi3HUX KpaiH.

BukopucraHHs JTIOJMHOI0 MOBHHMX 3HAKiB - II€ IPOLIEC MOBICHHS, B PE3YJIbTATI SKOTO IOPOJDKYETHCS TEKCT, LIO
MOXe OyTH 00’ €KTHBOBAHHI B MMUCHMOBIH 1 yCHil ¢opmax. [TparmMaTudHi TOCIIHKEHHS TPOBOMATHCS, IIEPIII 3a BCe, Ha
MaTepiai TeKCTy Ta HOT0 OIMHUIL, 30KpeMa PEUCHHS-BUCIIOBIIOBAHHS.

Jlekcnuni opguHuLi, Oe3nepeyHo, He € 3aco0aMM KOMYHiKalii, X04a BUKOPHCTOBYIOThCS ISl MOOYJOBU pEUCHb-
BHUCJIOBJIIOBaHb, €JIEMEHTAPHUX OJMHHIL TEKCTY, 3a JOMOMOT'0I0 SIKOTO 3/IiHCHIOETECS! KOMYHiKalis. He Bech ciioBHUKO-
BHH CKIJIaJ MOBH HEcCe IMparMaTHYHEe HaBaHTaKEHHS. JIWIIe AedKki cioBa MOXYTh IIepeaBaTH MIparMaTHiHy iH(opMmario
3aBIISIKM TOMY, 110 1X JIEKCHYHE 3HAYCHHS OPIEHTYETHCS HA cy0’€KTa MOBJIICHHS, 200 X iX BUKOPHCTaHHS € XapaKTePHUM
JUISl THX Y1 1HIIMX MOBJIEHHEBUX aKTiB.

JlexcnuHMI CKIlag MOBH MOXKHA PO3IIIMTH Ha 1Bi rpynu. J{o mepmioi HajexaTh cloBa, SKi TOYHO 1 YiTKO IMO3HaYa-
IOTh HaBKOJIMIIHIA 00’€KTUBHHN CBIT SK CHCTEMH BiJHOIICHb. [HIIA Tpymna ciiB BimoOpaxae KBaji(iKaTHBHO-OIIHHI
coepu moauny, 1 "s1", TOOTO BOHH OPIEHTYIOTHCS Ha JIIOJMHY, KA € YIaCHUKOM KOMYHIKAIlii: aJpecaHToM, KU Bij-
TIpaBJIsIE TIOBIIOMJICHHS, YH aJpeCcaToM, KU OTPUMYE TIOBIIOMIICHHS. Taki CcJI0Ba HA3WBAIOTHCS B IPAISX JIHTBICTIB
PI3HUX MIKiJ HEOTWHAKOBO: ETOIEHTPUYHI, JNEHKTHUHI, aBTOpedepeHTHI, 3HAKOBO-peIICKCUBHI CIIOBa, 1HAWKATOPHI
BUpasy, iHAeKcH, mudrepyu Tomo. Mu OynemMo KOpHCTYBaTHCSI TEPMIHOM "erOLEHTPHYHI cj0Ba", BBa)Kat0OUl HOTO Hai-
OiIb1I 3pYYHUM JUIS TOTO, 00 BKa3aTH Ha creludiKy ciiB, 110 OPIEHTYIOTHCS HA cy0’€KT MOBJICHHS, Ha €gQ Ha "s".

ITix yac akTy KOMyHIKaIii CHUTyaIlisi MOBJIEHHS €TOIICHTPUYHA B TOMY CMHCII, IO Cy0’€KT MOBJICHHS TIpHIMae Ha
cebe poib €g0i Bee CriBBITHOCHUTD 31 CBOEIO TOUKO 30py [1:638].

"Eronentpuyni cioBa" HeoIHOPiAHI 3a cBoeto npupoaoro. 10. C. CrenaHoB rpyiye iX Mo TphOX KOOPAMHATHHX Bi-
cax [2: 229]: cy6’ekra MOBJIEHHS, IPOCTOPOBHMX BiJIHOIIEHD, YACOBHX XapaKTEPUCTHUK, BHIIIAIOUN Ha KOXKHIM 3 HUX 110
TPU TIparMaTHYHI JTOMIHAHTH, SIKi CITIBBITHOCATHCS MK COOOI0 Ha OCHOBI HaOIMKEHOCTI/BiIIaIeHOCTI BiJ Ccy0’eKkTa

("ﬂ"):

cy0’exT IIPOCTOPOBI 9acoBi
MOBJICHHSI BIJIHOIIICHHS XapaKTEePUCTUKU
S =mmmmmmmmmmmmmnen g 3apa3

TH ==========n=n=s KOJIO T€0E -----==------ Tenep

BIH --------------- TAM  ----------------- TOII

Bupineni nparmMatiyHi JOMIHAaHTH YTBOPIOIOTH TPH SIPYCH:
SIPyC MOBIIS, aIpecanTa /s - TyT - 3apas/;
Apyc criBOeCiIHMKa, afapecaTa /T - Koo Tebe - Tenep/;
SApYC TPEThOI 0cOOM /BiH - TaM - TOAI/.
B aHrmiiicekiit MOBI BIIMOBITHO CIIBBIHOIICHHS IPATMATUYHUAX JOMIHAHT MOYKHO NPEACTABUTH TAKUM YHHOM:

e here ------------- at the psent moment;
YOuU ------------ nearyour ----------- at the present time;
he ------------moo-- there ------------ then

CHiJIbHAM MiX JTOMiHAaHTaMH KOXKHOI KOOPJIWHATHOI Bici € Te, IO BOHW BTATHYTI B MpOIleC KOMYHiKallii, a X BiJl-
MIiHHICTb TIOSICHIOETBCS PI3HUM CTyIIEHEM HaOIMKEHOCTI /BiIaeHOCTI Bij Cy0’ €KTa MOBJICHHS.

AHani3yo4u TpU paHry "eroleHTPUYHHUX CiB", JOPEYHO 3ayBAXKUTH, IO CEPEJI JIIHTBICTIB HE CIIOCTEPIra€ThCs OJi-
HOCTaHHOCTI AYMOK B IbOMY ITaHHi. Tak, Hanpukiaa, A. B. Kpasuenko [3:89] BBakae, 110 HEJOPEYHO 3apaxOBYBaTH
"Bin"/"he" 10 eroueHTPUYHUX CJIiB, BUXOISYH 3 TOTO, II10:

""" - "TOi, XTO 3apa3 rOBOPHTH';
"tu" ["you' - "TOif, 10 KOTO 51 3BEPTAIOCH";
"gin"/ "he' - "TOM, XTO HE 5 1 HE TH".



Ha mam morysiyt, HeIOUiIpHO BUKIOYaTH "BiH"/"N€' 3 eroueHTpHYHUX CIiB, TOMY LIO II€ NPHU3BELIE IO BiIMOBH B
CTaTyCi €roleHTPHYHMX CIIiB IHIIHUM €JIEMEHTaM LBOro X sApycy: there, thenJlexcuyne 3HaYEHHS IMX CIIIB PO3KPHBA-
€THCSI B CIIOBHHUKOBHX CTATTAX [4] 32 JOMOMOTror0 eeMeHTiB mepuioro sipycy; here, the praent

there- adv of place and diction /contrasted with hefe ,
then - /adv/ at the time /past éuture/;

past- /adj/ of the time before the present;

future- /n, adj/ coming after the pgent.

BpaxoByrous ijiero mpo iHIuBiIyanbHOro 1 KOJIEKTHBHOTO aJpecanTa, aapecara i tpeTix ocib [5:40], no ciis, 1o mo-

3HAYAIOTh 1HAWBIAYaTbHUX Cy0’€KTIB, MOYKHA JTOJATH CJIOBA, 110 TIO3HAYAIOTh TPYIIOBUX CYO’ €KTIB:
I/we - here - at the present moment;
you'/yoif - near you- at the present time;
he, she/they- there - then.
BKa3ye Ha aBTOpa YCHOTO 4M IMCbMOBOTO MOBIAOMJICHHS, "WE" - Ha aBTOpa YCHOTO 4YM IHUCbMOBOTO HOBiZIOM-
JICHHS 1 1HIIOT JIFOIMHY /9¥ 1HIIKX JIFOJICH:
| -/pers pron used by a speaker or writer to refer to himself
we - /pers pron /used by a speaker or writer refertanigimself and another or others;

"You™ BigHOCHTBCS 10 OTpHMyBaua indopmalii, @ "yOU?" BKasye Ha TpyIy JIOJeH, 10 AKOi HANCKHTH OTPHMYBAY
iH(hopMallii, ae He HAJICKUTH MOBEIIb.

You - /pron/ the peson/s/ addressed.

Ko roBopsite mpo TpeTio 0co0y, BxuBawTh "he","she". "They Bka3ye y winomy Ha Jifofei, BUKIIOYAIOUH aape-
caHTa Ta aapecata MoieHHs. "ON€E' no3Havae Jiroel B3araii, BKIIOYA0YH a/IpecaHTa i ajpecara MOBJICHHSI.

HaBkomo BUIIIEHUX MEHTPATBLHUX CITIiB KOXKHOTO sipyca TPYIYIOThCS iHITI JIeKCH4IHI eneMeHTH. [ToaiOHicTh mparMa-
TUYHOI iH(pOpMalii, SKy BOHU IEpealoTh, MOXKE HiITBEPKYBATUCS CIIOPIAHEHICTIO JICKCHYHUX 3HAYEHb €JICMEHTIB.
Tak, Hanpukian, "1"/'we" 06 eqnyrots cioBa: our, my, ours mine, mysef, ourselves.B ix cemanTu4Hill CTPYKTYpi
npucyTHi ¢popmu cmis "I", "we" :

my - belonging to me
our - belonging to_usthat weare concerned with, @t
"You" moumHae CIMCOK TAKWX CIIiB, K YOUr: yours, yourself, yourselveBiamosinHo:
he- his, himsef,
she- her, herself;
they- their, theirs, theselves.
CroBa, o (GikcyBaTh MPOCTOPOBI 1 YACOBI BiTHOIMIEHHS, TOTIOBHIOIOTHCS OaraThboMa iHITMMH clioBamu. Hampuxma:
herce- /adv/ from_heg;
nowadays - /adv/ at the presetitne.

He 3aBx/au TiyMauyHuil CIIOBHHK MOXE JOMOMOITH 3pO3YMITH €rOLEHTPUYHE CIOBO. B 1IbOMYy BUMAIKY PO3yMiHHS
3a0e31meuyeThesl 3HAaHHIM PO 00’ €KTHBHY CHUTYAIIIIO 1 aHAIi30M KOHKPETHOTO PEYSHHI-BUCIOBITIOBAHHS, SKE TIO3HAYAE
1o cutyauiro. Hampuknan, nikap rpuBo 3BepTaeThesi 10 xBopoi autuau: How arewe (=you) feeling today thér(slk mu
cebe mouyBaemo?) PeueHHs ctae 3po3yminuM ofepkyBady iH(popmaii, TOMy II0 BiH 3HA€, IO B PO3MOBI 3 XBOPUM
JIiKap MUTA€E HE TIPO CBOE 3[I0POB’S, a PO 370POB’ S XBOPOTO.

3anpononosana }0.C. CrenanoBum knacuikarisi eroueHTpUYHUX CIIIB TPHOX SIPYCIB 32 KOOPIMHATHUMH BICSIMHU
cy0’€KTa MOBJICHHSI, [IPOCTOPOBUX BiJHOUIEHb 1 YACOBUX XapaKTEPUCTHK, JIOITYHA — IPOTE BOHA HE OXOILIIOE BCIX CIIiB.
3aJIMIIar0THCS 1032 yBarol, HaIPUKIIal, eTONMEHTPUYHI TTO3HAUYCeHHS 00’ €KTIB 1 iX SKOCTEeH, SKi CyMiIaroTh B 001 Ha-
3By 00 €KTY (UM HOTO SKOCTI) 1 BKa3yroTh Ha ix BigHOMmEeHHs 10 "a". [IpukiagaMu Takux CIIiB €:

a) thisthese(ykp.uei-ui), sKi BiIHOCATBhCS A0 00 €KTIB, IO 3HAXOIAThCA KOJO MOBIL, i thatthose(ykp.toit-1i), ski
BKa3yIOTh Ha MPEJAMETH, 1110 BiJ1ajaeHi Bi MOBIIS:
this/these and that/those are used to make a pershimg specific,
this/these are used when the person or thing is nespaice or time to the speaker;
0) left - right (ykp. niBuit — npaswuit):
left - (adj, n, adv) opposite ofght/of, in, on, the side of a person’s lyashich is towards the west when he faces north;
right - (adj) contrasted with left/of the side of the badyich is toward the eshwhen a person faces nuart
B) SpY- secret agent (ykp. IINHUIYH - PO3BiTHHK):
spy— (n) person who tries to get secret imhation about the militaraffairs of other countries/called a "secret¢@t" if
he is employedby one’sown government and_a "spif‘he is working for other countries.

Ha ocobauBy yBary 3aciyroBylOoThb MOJaJIbHI J1€CJIOBA, SIKI BUPAXAIOTh IIMPOKUI Jiarna3oH BiAHOLIEHb MOBLS 10
TOT0, TIPO 1[0 TOBOPHUTHCS B pedeHHI. MoBeus: 1) iHdopMye aapecara mpo MOXKJIMBICTb Y i BiACYTHICTh, HEOOXiAHICTH
JIi1, CIIPOMOIKHICTH a00 HECIIPOMOYKHICTh BUKOHATH JIit0; 2) BKa3y€ Ha CBOT BUCHOBKH LIOJ0 TOTO, PO 110 TOBOPHUTHCS B
pedeHHi; 3) HaMaraeTbCs 3a0XOTHUTH/CIIOHYKATH ajpecaTa BUKOHATH/HE BUKOHATH meBHY mito [6:11]. Leil mupokuii
CHEKTp BiHOILIECHb 3a0e31eYyEThCS PISHUMHU MOBJICHHEBUMHU akTamu. Hanpukian:

"



npoxanns: Canl borrow your car, please?
Jokip: You might have done it long ago.
Haka3: YOu must cora at 8.

nopaza: You shouldn’t eat so much.

[likaBo 3ayBa)XWTH, 110 OCOOUCTE CTABICHHS MOBIISI HEUTPATi3ye€ThCS, KOJU KOHCTATYIOTHCS MPaBWIIA, 3 SKUMHU BiH
srozen [7: 129]. B peuenni "l mustwrite to Ann" must mae 3HaueHHsT HEOOXIQHOCTI 3 TOUKH 30pY MOBIL. B peueHHi,
110 Mepeae mpaBuiia nmepeBe3eHHs cobak eckanaropom, "Dogsmustbe carried. (noticeon escalatoy' gymka moBus He
CyIepevynTh BUMOTaM TepecyBaHHs ecKaiaTopoM. Bupa3 "HeHTpamizyeThes cTaBIeHHS MOBISI! He 03Hadae Horo Bijicy-
THOCTI, @ BKa3ye Ha Te, 110 CTaBJICHHSI MOBLS 0 CUTYallii He IPOTUCTOITH 3araJIbHUM NpaBWiIaM. Bexydn po3mMoBy mpo
HeWTpanizalilo CTaBJICHHS MOBL, JOPEYHO 3rajaTé Kiacu@ikamilo MOAAIGHUX 3HAY€Hb HA BHYTPIIIHI (KOJU MPUCYT-
Hiif KOHTpOIBb 3 60Ky MoBL - | won't do it agair) i 30BHiuIHI (KONK BiACYTHI# KOHTPOIB, aje He BiACYTHE CTaBJICHHS 3
6oxy MoBIIs - |'m sureit won't last).

Jlx. Bpayron mucag: "... we can idetify two kinds of modal mean@ intrinsic, in which some kind of iman con-
trol is present, and extrinsic in vehithe events are beyond hur@amtrol, though not humagidgement" [8:161].

CraBJieHHS MOBIIS 10 TOTO, PO IO BiH FOBOPUTH, MOXKE BHPAXATHCS B CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi ACSAKHX IPHKMET-
HukiB. Hampuknan:

achievéle - that_carbe achieved (circumstantial possibility of the@ty;
deplomble - that 5, or shouldbe deplored (desirability of the action);
notifiable- that muste notified to public health authority (real nesigsof the action).
Cepen JIKCHKH, 1110 HECE parMaTHyHe HaBaHTAXXECHHsI, € BEJIMKa IpyIa CIIiB, SIKi BKa3yIOTh Ha MPOSB IEBHOI 1JU10-

KyTHBHOI CHJIM PEYCHb, BXHTHX B pi3HUX MOBICHHeBHX akTax [9: 173]. Croqu Hanexarts Bupasu tumy: | believe, be-
lieve me, | assure yolim certain, quite frankly, as you know, you seeturally, of course, it goes without saying, etc.
OTxe, mparMaTH4YHa iH(GOPMAIlisi MOXKE Nepe/laBaTUCS JSSIKUMHU JEKCUYHUMHU OJUHUISIMU, SIKI HaJIeXKaTh 10 Pi3HUX
yacTMH MOBH. [IparmaTtnyHe HaBaHTa)XKCHHS CJIB MOXXHa PO3IVISIATH B JBOX acHEKTax: CIIBBIIHECEHOCTI CIB 3

cy0’€KTOM KOMYHIKaIlii 32 KpUTEpiEM HAOJIMIKEHOCTI/BIIIATICHOCTI 1 3B’ 3Ky CJIiB 3 ICBHUMH MOBJICHHEBUMH aKTaMH.

1. LyonsJ. Semantis. - London etc.: Cambridge Uni¥ress1977-Vol. 1,2.

2. Crenanos 10.C. B TpexmepHOM npoctpancTse si3bika. M.: Hayka, 1985.- 126c¢.

3. Kpasuenko A. B. Bompockl Teopun yka3aTeIbHOCTH: STOUEHTPHYHOCTh, JEUKTHYHOCTD, HHACKCATLHOCTD. - Up-
kyTck: M3matenscTBo UpkyTckoro yausepeutera, 1992.- 210c.

4. Hornby A.S. Oxford Advanced. Learner’s Dictionary of GurreéEnglish. - Oxford: Oxford University Press,
1982.—Vol.1,2

5. Leech G., Svartvik J. A Gommunicative GrammaEb§lish.- Moscow: Prosveshcheniye, 198304P.

6. Yevchenko V.V., Syngayivska A.V. Hotw Use Englsh Modals.-X Kutomup: IToniccs, 1999.- 146¢.

7. Ghalker S. Current English Grarar. Hong Kong: Macniillan Publishers, 198295P.

8. Broughton G. The Penguin English Grammak Aor Advanced Students.Aylesbury: Penguin English, 1990.
320p.

9. Holmes J.Modifying Illocutionary Force // Medvedev&.M., StarykovaO.M., MedvedevaM.Ju. Readings in
Linguistics- Kyiv: Vysca Skola, 1993, p.16588.

Marepian nanmiitmos 1o penakiii 20.03.2000 p.

Komniwok JL.I'. IIpaznamuueckas Hazpy3Ka j1eKCUKU AH2IUTICKO20 A3bIKA .

B cmamoe AHAIUSUPYIOMCAL CTI06A PA3HBIX yacmell pedu, Komopbwle AGIAIMCA 32O0YEHMPUHUHbIMU, MO eCnlb OPUEHMU-
"o

pyomcsa Ha cy6‘bei<ma 2060pEHUs, HA "320 ", Ha 217, a maKkoice pacemampueaemcs C653b HEKOMOPbIX JeKCUYEeCKUX eou-
HUYy ¢ onpedeﬂeHHbmu pedesbimu akmamu.

Kotniuk L.H. The pragmatic value of English words.

The article deals with the words of different parts of speech which are "egocentric", i.e. oriented to the speaker, to "I",
to "ego" aswell as analyses the connection of some lexical units with certain speech acts.



